
DOMÍNGUEZ
SANTIAGO
TRANSLATOR
ENGLISH <> SPANISH

PERSONAL INTERESTS

Movies 
T.V. series 
Video games 
Manga reading 
Anime
Tabletop RPGs
Role Playing Games
Volleyball
Reading

SDSD

PERSONAL PROFILE

I truly believe in the power that language has to shape a
person's perception of the world, that is why I strive to
achieve a quality translation.

Contact Information

Phone: +549 362 4608562 
Email: santiagoadriandominguez@gmail.com 
LinkedIn: https://www.linkedin.com/in/sa-dominguez/

National University of Córdoba

BA in Translation (Ongoing)

C.E.P 67 Gral. Don Manuel Obligado High School

Concentration: Economics and Administration

2010-2012

EDUCATION

PROFESSIONAL EXPERIENCE

Clear Words Translation: 12/2019 - 09/2020

Freelance Translator

I was in charge of transcribing and translating informal phone calls
from Spanish into English.

Go Global Consulting: 10/2020 - 08/2021

I had to make sure that the final document's format matched that of
the original document;. 

Mechanical Reviewer

Glyph's Language Services: 08/2021 - ongoing

I am in charge of translating  educational reports from English to
Spanish

Stillman Translations: 01/2022 - ongoing

I worked in a project as a subtitler from English to Spanish..

SKILLS

TraDOS Studio  
MemoQ 
Microsoft Office 
Time Management 
Resilience

LANGUAGES
English  - Fluent
Spanish - Native

With a team of translators we localized a videogame during a 72
translation marathon.

LocJam 5: The point-and-click adventure

COURSES - WORKSHOPS

Use of CAT Tools  Workshop by Juan Macar lupu
Peña,  Publ ic Translator

Video Game Localization • 2020
Video games localization bootcamp by Terra 
Translations

Error Correction • 2019

Error detection and correction workshop by Juan
Macarlupu Peña, Public Translator

Videogame localization • 2020
Videogame localisation workshop by Carolina Panero 

CAT Tools Workshop •  2019

Editorial Translation • 2022
Editorial Translation course by TeKaMoLo Translations 

https://translators-tale-team.itch.io/intergalactic-wizard-force-en-es

